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     Мета конференції: Здійснення комплексного наукового огляду сучасного 

стану гуманітаристики в Україні та світі із залученням зусиль науковців, які 

досліджують актуальні проблеми фольклористики, етнолінгвістики, 

музеєзнавства та традиційної культури.   

Мова конференції: українська.  

У рамках конференції планується робота таких секцій:   

1. Фольклор і фольклористика в сучасному освітньому просторі.  

2. Фольклористика в Україні: здобутки, проблеми методології, перспективи 

розвитку.  

3. Фольклор та фольклористика етнографічних регіонів України. 

4. Фольклор етнорегіону Поділля як націєтвірний чинник. 

5. Казкознавство в Україні.  

6 Дитячий фольклор та фольклор для дітей. 

7. Поділлєзнавчі фольклорно-діалектологічні студії. 

8. Життєвий шлях і наукова спадщина Танасія Колотила – краєзнавця, 

етнолога, фольклориста, музейника, дослідника народної культури 

етнорегіону Поділля.  



За результатами проведення конференції планується публікація 

матеріалів у черговому випуску Наукових праць Кам’янець-Подільського 

національного університету імені Івана Огієнка: Філологічні науки.  

Вимоги до змісту та 

технічного оформлення тексту статті: 

1. Відповідно до постанови президії ВАК України від 15.01. 2003 р. № 

7-05/1 “Про підвищення вимог до фахових видань, внесених до переліків 

ВАК України” (Бюлетень ВАК України. – 2003. – № 1) наукова стаття має 

містити такі обов’язкові елементи:  

– постановка проблеми в загальному та її зв’язок з важливими 

науковими та практичними завданнями; 

– аналіз останніх досліджень та публікацій, у яких започатковано 

розв’язання проблеми і на які спирається автор; 

–  виділення не розв’язаних раніше частин загальної проблеми, 

котрим присвячується означена стаття; 

–  формулювання мети статті (постановка завдання); 

–  виклад основного матеріалу дослідження з повним обґрунтуванням 

отриманих наукових результатів; 

–  висновки з дослідження і перспективи подальших розвідок. 

2. На першому рядку перед прізвищем автора в лівому кутку подається 

шифр УДК (звичайним шрифтом). 

3. Текст набирається шрифтом “Times New Roman”, розмір – 14 пт, 

міжрядковий інтервал – 1,5, відступ абзацу – 1 см. Параметри сторінки: 

зверху, знизу, праворуч, ліворуч – 2 см. 

4. У тексті не допускається вирівнювання пропусками. 

5. У тексті використовується дефіс “-“, який не відділяється 

пропусками, і тире “–“ (Alt+0151). 

6. Ініціали відділяються від прізвищ нерозривним пробілом (комбінація 

клавіш Ctrl+Shift+Пробіл). 

7. Посилання на використані джерела в тексті робити за зразком [2, 364; 

5, 127; 7-9], де перша цифра – номер джерела в списку використаних джерел, 

номер сторінки через кому, декілька джерел через крапку з комою або через 

дефіс. 

8. За необхідності подання приміток (коментарів) до тексту вони 

оформлюються так: у тексті за допомогою функції “Верхний индекс” 

ставиться порядковий номер примітки (напр.:...1 ...2), а після тексту статті (до 

“Списку використаних джерел”) із заголовком “Примітки” (у центрі) 

наскрізною нумерацією подається текст примітки. 

9. Після тексту статті (приміток) у центрі подається заголовок “Список 

використаних джерел“ і в алфавітному порядку наводяться використані 

джерела (спочатку “кирилицею”, потім “латиницею”). Список використаних 

джерел оформлюється за вимогами ВАК (Бюлетень ВАК України. – 2009. – 

№ 3). 

10. У списку необхідно розрізняти тире та дефіс. 



11. Після “Списку використаних джерел” подаються анотації – 

українською (250-300 знаків) та англійською мовами (1800-2000 знаків) з 

відповідними заголовками: “Анотація”, “Summary” та ключові слова (5-7 

слів). 

Зразок оформлення матеріалів: 
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Список використаних джерел (взірець) 

1. Безхутрий Ю. М. Художній світ Миколи Хвильового [Електронний 

ресурс] / Ю. М. Безхутрий. – Режим доступу : http://www-

philology.univer.kharkov.ua/nauka/e_books/Bezkhoutry.pdf. 

2. Земская Е. А. Современный русский язык. Словообразование: учебное 

пособие / Елена Андреевна Земская. - [3-е изд., испр.] – М. : Флинта, 2006. 

– 328 с. 

3. Каракуця О. М. Фразеологізми української мови з компонентом душа 

(структурно-семантичний, ідеографічний, лінгвокультурологічний 

аспекти): автореф. дис. на здобуття наук. ступеня канд. філол. наук: спец.: 

10.02.01 “Українська мова“ / О. М. Каракуця. – Харків, 2002. – 19 с. 

4. Слинько І. І. Синтаксис сучасної української літературної мови: 

Проблемні питання: [навч. посібник] / І. І. Слинько, Н. В. Гуйванюк, 

М. Ф. Кобилянська. – К. : Вища шк., 1994. – 670 с. 

5. Ужченко В. Д. Нові лінгвістичні парадигми “концепт – фразеологізм – 

мовна картина світу“ / В. Д. Ужченко // Східнословянські мови в їх 

історичному розвитку: збірник наукових праць. – Запоріжжя, 2006. – 

С. 146–151. 



6. Щукин В. Заметки о мифопоэтике “Грозы“ [Электронный ресурс] / 

В. Щукин // Вопросы литературы. – 2006. – № 3 (май-июнь). – Режим 

доступу : http://magazines.russ.ru/voplit/2006/3/shu6-pr.htm1. 

7. Evans V. Cognitive Linguistics. An Introduction / V. Evans, M. Green. – 

Edinburgh : Edinburgh University Press, 2006. – 830 p. 

Автори несуть відповідальність за достовірність наведених фактів, 

повноту та системність висвітлення досліджуваних питань, написання 

власних імен та географічних назв, посилання на джерела та літературу.  

Оргкомітет залишає за собою право формувати програму конференції, 

відбирати матеріали до друку та подавати їх на літературне редагування. В 

разі недотримання вимог доповідь може бути відхилена.  

 

Програмою конференції передбачено такі заходи: 

18 жовтня  

8.00 – 10.00 – реєстрація учасників конференції 

10.20 – 13.00 – пленарне засідання (конференц-зал університету, ауд. 208) 

13.30 – 14.30 – обідня перерва 

14.30 – 16.30 – секційні засідання 

17.00 – 19.00 – екскурсія містом Кам’янць-Подільський 

19.00 – товариська вечеря 

19 жовтня 

9.00 – 11.00 – секційні засідання  

11.00 – 11.30 – заключне пленарне засідання 

11.30 – 18.30 – вшанування пам’яті Танасія Колотила на батьківщині 

фольклориста у с. Черепківка Глибоцького р-ну Чернівецької обл. 

Просимо взяти до уваги: 

- Проживання та проїзд – за рахунок відряджуючої сторони. 

- Організатори беруть на себе допомогу в розміщенні учасників 

конференції. 

- Маршрут планованої екскурсії буде визначено із врахуванням 

побажання учасників.  

Контактна інформація 

     З усіх питань просимо звертатись до Щегельського Валерія 

Васильовича (завідувача навчально-наукової лабораторії етнології)  

mob. 097 58 38 915 
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